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54+050 SA ČEONIM CESTARINSKIM PROLAZOM „ZAGREB 




ISTOK“
KNJIGA A.2.
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Zajednička oznaka projekta:
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11/2010-R 
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Datum izradbe: 
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Projektant:         

Rikard Gelo, dipl.ing.arh.
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· ELABORAT ZAŠTITE OD BUKE
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VODOOPSKRBA, UNUTARNJA I VANJSKA ODVODNJA
KNJIGA C.2.
ELEKTROENERGETSKO NAPAJANJE I UZEMLJENJE UREĐAJA ZA PROČIŠĆAVANJE SANITARNIH OTPADNIH VODA
KNJIGA D.1.
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PROJEKT PRIVREMENE REGULACIJE PROMETA
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PROJEKT SUSTAVA NAPLATE
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B.P. 101462/S
 
1. 
PROGRAM KONTROLE 

 
 
I OSIGURANJA KAKVOĆE

Zagreb, 11. 2010.
PROGRAM KONTROLE I OSIGURANJA KAKVOĆE

OPĆI UVJETI ZA PLINSKU INSTALACIJU

Sastavni dio projektne dokumentacije je:

- tehnički opis

- proračun

- priloženi nacrti

OBVEZE INVESTITORA

Građenje i nadzor nad građenjem investitor mora povjeriti osobama registriranim za obavljanje tih djelatnosti koje poznaju propise i pravila struke.

Investitor je dužan prije početka radova dostaviti Izvoditelju imena Nadzornih inženjera zaduženih za nadzor izvođenja radova.

Investitor će prema potrebi osigurati projektantski nadzor, a za sve bitne promjene tijekom izvođenja radova od Projektanta zatražiti pismenu suglasnost.

Po završetku ugovorenih radova, a prije početka korištenja predmetne građevine, odnosno stavljanja u pogon, Investitor je dužan zatražiti tehnički pregled izvedenih radova u svrhu utvrđivanja tehničke ispravnosti.

U slučaju prekida radova investitor je dužan poduzeti mjere radi osiguranja građevine i susjednih površina.

OBVEZE IZVODITELJA

Graditi ili izvoditi pojedine radove na građenju, može pravna ili fizička osoba registrirana za obavljanje te djelatnosti (Izvoditelj) koja je upoznata sa pravilima struke navedenim u prikazu primijenjenih propisa i nepisanim pravilima struke, a posjeduje Licencu za izvođenje tih radova sukladno pravilnicima P 111 i P 112.

Izvoditelj imenuje voditelja građenja. Voditelj građenja dužan je surađivati sa nadzornim inženjerom i stručnim službama Distributera.

Izvoditelj je dužan:


- ugrađivati materijale i opremu zahtijevane kvalitete sukladno projektu;


- za vrijeme građenja na gradilištu imati svu atestnu dokumentaciju materijala i


  opreme koji se ugrađuju;


- osiguravati dokaze o kvaliteti radova i ugrađene opreme prema zahtjevima


  iz projekta;


- redovito voditi dnevnik građenja i u njega upisivati sve podatke sukladno


  propisima te isti redovito davati na uvid Nadzornom inženjeru.

Obavijest o završetku radova izvoditelj dostavlja Investitoru pismenim putem.

Za kvalitetu izvedenih radova Izvoditelj jamči dvije godine od datuma tehničkog pregleda ili pismene primopredaje predmetne građevine Investitoru i puštanja u rad. Minimalni garantni rok za ugrađenu opremu mora biti 6 mjeseci od dana primopredaje.

U garantnom roku Izvoditelj je dužan o svom trošku otkloniti sve nedostatke izazvane nesolidnom izvedbom ili upotrebom nekvalitetnog materijala.

OBVEZE NADZORNOG INŽENJERA

Nadzorni inženjer dužan je:


- voditi račun da se gradi u skladu s projektnim rješenjem i Zakonom o građenju;


- voditi računa o tome da je kvaliteta radova, ugrađenih proizvoda i opreme


  u skladu sa zahtjevima projekta te da je ta kvaliteta dokazana propisanim


  ispitivanjima i dokumentima;


- redovito pratiti izvođenje radova i sve eventualne primjedbe upisivati u 

 
  dnevnik građenja.

DOKUMENTACIJA NA GRADILIŠTU

Izvoditelj na gradilištu mora imati:


- rješenje o upisu u registar djelatnosti;


- akt o postavljenju voditelja građenja;


- izvedbene projekte sa svim izmjenama i dopunama;


- građevinski dnevnik;


- dokumentaciju o ispitivanju ugrađenog materijala, proizvoda i opreme


  prema programu ispitivanja iz projekta.

UREĐENJE GRADILIŠTA

Izvoditelj radova dužan je prije početka radova na privremenom radilištu urediti to radilište i osigurati da se radovi obavljaju u skladu s pravilima zaštite na radu na temelju plana o uređenju radilišta.

Izgrađene privremene građevine i postavljena oprema gradilišta moraju biti stabilni i odgovarati propisanim uvjetima zaštite od požara i eksplozije, zaštite na radu i svim drugim mjerama zaštite radi sprečavanja ugrožavanja života i zdravlja ljudi.

Za privremeno zauzimanje javno-prometnih površina za potrebe gradilišta Izvoditelj je dužan ishoditi odobrenje nadležnog tijela, odnosno poduzeća.

Građenje kućnog priključka i unutarnje plinske instalacije izvodi se prema projektnoj dokumentaciji čiji je prilog ovaj program.

MATERIJALI I MONTAŽA PLINSKE INSTALACIJE
KVALITETA MATERIJALA I OPREME

Ugrađeni materijali moraju biti ispravni i kvalitetni. Kvaliteta ugrađenih materijala dokazuje se odgovarajućim certifikatima. Svi elementi, dijelovi i oprema cjevovoda moraju odgovarati zahtjevima navedenim u specifikaciji materijala:


- metalni elementi, dijelovi i oprema cjevovoda moraju odgovarati zahtjevima


  navedenim u specifikaciji materijala, odnosno zahtjevima propisa prema


  N 202.004 ili DIN 30690/1


- polietilenski dijelovi i oprema cjevovoda moraju odgovarati zahtjevima navedenim


  u specifikacijama materijala, odnosno zahtjevima prema N 203.431/94 

 
  (Smjernice R 4.3.1/87 izrađene po članicama "Zajednice za kvalitetu cijevi od


  termoplasta" - Bon).

SPAJANJE MATERIJALA I OPREME

Čelične cijevi međusobno se spajaju zavarivanjem elektrolučnim ili autogenim postupkom u skladu s normama i pravilima struke. Cijevi i fazonski komadi koji se ugrađuju zavarivanjem moraju biti od materijala s garantiranim mehaničkim osobinama, kao i garantiranim svojstvima za elektrolučno i autogeno zavarivanje.

Navojno se smiju spajati elementi cjevovoda do DN 50 izvan zemlje i zida. Kao brtveno sredstvo služi češljana lanena kudelja natopljena odgovarajućom grafitnom masti izrađenom i ispitanom prema DIN 3536 (kao npr. Staburags N 32) ili traka za brtvljenje izrađena prema DIN 30660 (kao npr. Paraliq PM 35).

Polietilenske cijevi i fitinzi međusobno se spajaju fuzijom pomoću topline odgovarajućim elektrospojnicama. Pri utvrđivanju metode spajanja treba se pridržavati uputa proizvođača.

Preporučljiva temperatura zraka prilikom spajanja polietilenskih cijevi je između 10(C i 20(C.

Kod nepovoljnih vremenskih uvjeta (npr. u vrijeme kišnih ili hladnih dana kod temperatura oko 0(C i nižih ili pri visokim temperaturama iznad 25(C), radovi zavarivanja se ne smiju izvoditi ili ih treba izvoditi samo uz primjenu posebnih mjera koje omogućavaju izvođenje besprijekornog zavara. U mjere zaštite spadaju: primjena šatora za vrijeme kiše, predgrijavanja cijevi kod niskih temperatura, hlađenje cijevi prije zatrpavanja ili spajanja sekcija kod visokih vanjskih temperatura itd.

Polietilenske cijevi mogu se prilikom polaganja savijati s tim da minimalni radijus savijanja nije veći od navedenog.

	Temperatura (C
	         Radijus savijanja

	                  20
	                 20 d

	                  10
	                 35 d

	                    0
	                 50 d


Polietilenske cijevi i fazonski komadi međusobno se spajaju elektrospojnicama.

ANTIKOROZIVNA ZAŠTITA

Antikorozivna zaštita cjevovoda rješava se sukladno Pravilniku o tehničkim mjerama i uvjetima za zaštitu čeličnih konstrukcija od korozije Sl. list 32/70.

Cjevovod i oprema prije nanošenja zaštitnog sredstva trebaju biti odmašćeni i mehanički očišćeni od korozije s potpunim uklanjanjem rđe do stupnja čistoće St 3 i otprašeni.

Svi metalni dijelovi cjevovoda izvedeni van zemlje moraju biti nakon odmaščivanja i sušenja zaštićeni s dva premaza temeljnom bojom debljine 40-50 (m. i s dva završna sloja žute boje RAL 1021 prema DIN 2403 debljine svakog sloja 30 (m.

Svi metalni dijelovi cjevovoda ukopani u zemlju moraju biti izolirani odgovarajućim izolacijskim materijalima. Minimalni preklop izolacije mora biti 50%, a na prolazima plinske cijevi kroz zaštitnu cijev 100%. Zadovoljavajuća naknadna izolacija je:


- bitumenizirana plastična folija tipa APV, proizvodnja "CHEMA" - Linz;


- polietilenska traka Polyken NO 960 proizvodnje američke firme Kendall;


- neka druga odgovarajuća traka istih izolacijskih svojstava i električne otpornosti.

Otkrivene pogreške u izolaciji moraju se popraviti izolacijskim materijalom koji odgovara materijalu upotrebljenom za tu izolaciju.

Cjevovod i armatura koji se ugrađuju podzemno moraju biti odmašćeni, očišćeni od korozije i antikorozivno zaštićeni odgovarajućim izolacijskim materijalima. Osobito pažljivo treba popraviti izolaciju na mjestima oštećenim kod prespajanja. Zaštititi se moraju i sve čelične zaštitne cijevi. Antikorozivna zaštita svih vijaka u zemlji radi se zaštitnim anodama (protektor kapicama).

UVJETI MONTAŽE

Polietilenske i čelične cijevi, uključivo fazonske komade, armaturu i spojeve, potrebno je izraditi i ugraditi bez naprezanja materijala prilikom izvođenja, tako da u propisanom radu izdrže nastupajuća naprezanja. Pri tome treba uvažavati upute za montažu dobivene od proizvođača opreme.

Kod izvođenja kućnog priključka treba voditi računa o udaljenosti od ostalih komunalnih instalacija i objekata.

Tamo gdje plinska cijev prolazi uz ostale komunalne instalacije ili se križa s ostalim komunalnim instalacijama, na udaljenosti manjoj od propisane treba se izvesti odgovarajuća zaštita sa zaštitnim cijevima prema pravilima struke. Zaštitne cijevi mogu biti obična mehanička zaštita (u blizini vodovodnih ili električnih instalacija) ili zaštita od eventualnog izlaza plina i ulaska u druge komunalne instalacije (plinovod ispod kanalizacije ili uz kanalizacijsko okno).

Prodori kroz zidove izvode se u zaštitnim cijevima koje su za dva nazivna promjera veće od plinske cijevi. Zaštitna cijev sprječava dodir plinske cijevi s materijalima za površinsku obradu zida. Međuprostor se brtvi trajno elastičnim sredstvom čime se postiže plinonepropusnost i osigurava toplinska dilatacija cijevi.

Razmak oslonaca za cijevi treba biti takav da ne dođe do nedozvoljenog progiba cijevi.


Maksimalni razmak oslonaca za cijevi
	 DN (mm)
	  20
	  25

	 L (m)
	  3,0
	  3,5


ISPITIVANJE

Ispitivanje čvrstoće i nepropusnosti kućnog priključka treba izvesti zrakom ili inertnim plinom, a postupak ispitivanja je mjerenjem tlaka prema DVGW G 469. Prije ispitivanja izvedena instalacija mora biti vizualno prekontrolirana i moraju biti predočeni dokazi o kvaliteti materijala i zavarivanja. Tijekom niže navedenih ispitivanja ne smije doći do promjene tlaka. Za vrijeme ispitivanja glavni zaporni organi moraju na sebi imati blindirane krajeve i moraju biti u otvorenom položaju. Ispitni tlak je 6,0 bar, a vrijeme ispitivanja kod postupka B3 za kućni priključak iznosi 1 sat. Ispitni instrument mora biti klase 0,6 mjernog područja 30% višeg od ispitnog tlaka.

Ispitivanje čvrstoće i nepropusnosti unutarnje plinske instalacije treba izvesti zrakom ili inertnim plinom, a postupak ispitivanja je mjerenjem tlaka prema DVGW G 469. Prije ispitivanja izvedena instalacija mora biti vizualno prekontrolirana i moraju biti predočeni dokazi o kvaliteti materijala. Ispitni tlak je 1,0 bar. Nakon stabilizacije temperature ispitni tlak ne smije pasti za ispitno vrijeme od 10 minuta. Ispitni instrument mora biti klase 0,6 mjernog područja 30% višeg od ispitnog tlaka.

Neposredno prije puštanja plina u instalaciju potrebno je izvršiti glavno ispitivanje zrakom ili inertnim plinom pri tlaku od 110 mbar. Tijekom ispitnog vremena od 10 minuta, nakon stabilizacije temperature, ne smije biti vidljivog pada tlaka. Instrument mora imati skalu na kojoj se može očitati razlika tlaka 0,1 mbar.

OPĆI UVJETI ZA INSTALACIJU CENTRALNOG GRIJANJA, RASHLAĐIVANJA I 

VENTILACIJE 

1. MATERIJALI I UREĐAJI

Ugrađeni materijali moraju biti ispravni i kvalitetni. Kvaliteta ugrađenih materijala dokazuje se odgovarajućim certifikatima. Svi elementi, dijelovi i oprema cjevovoda moraju odgovarati zahtjevima navedenim u specifikaciji materijala:


- metalni elementi, dijelovi i oprema cjevovoda moraju odgovarati zahtjevima


  navedenim u specifikaciji materijala

Ukoliko se ugrađuje postojeća oprema ona se mora ispitati po ovlaštenoj organizaciji koja je registrirana za ispitivanje kontrolu i kvalitete uz priloženi ispitni protokol.

PP-R kompozitne cijevi se spajaju elektrofuzijskim zavarivanjem prema normama i pravilima struke.

Čelične cijevi međusobno se spajaju zavarivanjem elektrolučnim ili autogenim postupkom u skladu s normama i pravilima struke. Cijevi i fazonski komadi koji se ugrađuju zavarivanjem moraju biti od materijala s garantiranim mehaničkim osobinama, kao i garantiranim svojstvima za elektrolučno i autogeno zavarivanje.

Pri utvrđivanju metode spajanja treba se pridržavati uputa proizvođača.

Antikorozivna zaštita cjevovoda rješava se sukladno Pravilniku o tehničkim mjerama i uvjetima za zaštitu čeličnih konstrukcija od korozije Sl. list 32/70.

Cjevovod i oprema prije nanošenja zaštitnog sredstva trebaju biti odmašćeni i mehanički očišćeni od korozije s potpunim uklanjanjem rđe do stupnja čistoće St 3 i otprašeni.

2. IZVODITELJ

Izvoditelj instalacije i montažer trebaju biti registrirani za takvu djelatnost te imati dozvolu Gradske plinare Zagreb kao podoban izvoditelj za slučaj da isti izvodi i plinsku instalaciju, odnosno biti kvalificiran za obavljanje predviđene djelatnosti.

Graditi ili izvoditi pojedine radove na građenju, može pravna ili fizička osoba registrirana za obavljanje te djelatnosti (Izvoditelj) koja je upoznata sa pravilima struke navedenim u prikazu primijenjenih propisa i nepisanim pravilima struke, odnosno biti kvalificiran za obavljanje predviđene djelatnosti.

Izvršitelj treba predočiti Nadzoru ateste zavarivača koji rade na instalaciji.

Izvoditelj imenuje voditelja građenja. Voditelj građenja dužan je surađivati sa nadzornim inženjerom.

Izvoditelj je dužan:


- ugrađivati materijale i opremu zahtijevane kvalitete sukladno projektu;


- za vrijeme građenja na gradilištu imati svu atestnu dokumentaciju materijala i


  opreme koji se ugrađuju;


- osiguravati dokaze o kvaliteti radova i ugrađene opreme prema zahtjevima


  iz projekta;


- redovito voditi dnevnik građenja i u njega upisivati sve podatke sukladno


  propisima te isti redovito davati na uvid Nadzornom inženjeru.

Obavijest o završetku radova izvoditelj dostavlja Investitoru pismenim putem.

Za kvalitetu izvedenih radova Izvoditelj jamči dvije godine od datuma tehničkog pregleda ili pismene primopredaje predmetne građevine Investitoru i puštanja u rad. Minimalni garantni rok za ugrađenu opremu mora biti 6 mjeseci od dana primopredaje.

U garantnom roku Izvoditelj je dužan o svom trošku otkloniti sve nedostatke izazvane nesolidnom izvedbom ili upotrebom nekvalitetnog materijala.

3.  NARUČITELJ

Građenje i nadzor nad građenjem investitor mora povjeriti osobama registriranim za obavljanje tih djelatnosti koje poznaju propise i pravila struke.

Investitor je dužan prije početka radova dostaviti Izvoditelju imena Nadzornih inženjera zaduženih za nadzor izvođenja radova.

Naručitelj treba osigurati nadzornu službu za nadzor na izvedbom u pogledu kvalitete i kvantitete radova. Nadzorni inženjer može biti samo osoba koja odgovara uvjetima iz zakona o građenju.
Investitor će prema potrebi osigurati projektantski nadzor, a za sve bitne promjene tijekom izvođenja radova od Projektanta zatražiti pismenu suglasnost.

Po završetku ugovorenih radova, a prije početka korištenja predmetne građevine, odnosno stavljanja u pogon, Investitor je dužan zatražiti tehnički pregled izvedenih radova u svrhu utvrđivanja tehničke ispravnosti.

U slučaju prekida radova investitor je dužan poduzeti mjere radi osiguranja građevine i susjednih površina.

Naručitelj treba odrediti osobu kojoj će se izvedeni radovi predati na uporabu. Osoba mora biti dovoljno stručna da prihvati izvedene radove.

4. NADZORNI INŽENJER

Nadzorni inženjer dužan je:


- voditi račun da se gradi u skladu s projektnim rješenjem i Zakonom o građenju;


- voditi računa o tome da je kvaliteta radova, ugrađenih proizvoda i opreme


  u skladu sa zahtjevima projekta te da je ta kvaliteta dokazana propisanim


  ispitivanjima i dokumentima;


- redovito pratiti izvođenje radova i sve eventualne primjedbe upisivati u 

 
  dnevnik građenja.

5.  ISPITIVANJA IZVEDENIH RADOVA


Nakon izvedbe radova po ovom projektu treba:


OBVEZE INVESTITORA


1. Izdati rješenje osobi koja će primiti izvedene radove s obvezom obuke 

 
    prilikom primanja


2. Ishoditi suglasnost distributera plina na projektnu dokumentaciju

 
    čiji je sastavni dio i projekt centralnog grijanja


3. Ishoditi suglasnost nadležne dimnjačarske službe na dimnjak

OBVEZE IZVRŠITELJA


1. Izvršiti obuku osobe koja će upravljati uređajem


2. Izvršiti funkcionalnu probu svih instalacija te obaviti puštanje u rad svih uređaja       

                 u prisustvu stručnih i ovlaštenih servisera


3. Izvršiti tlačno ispitivanje cjevovoda vodom na 5 bar u trajanju 12 sati. 


4. Ispitivanje učina ventilacije od strane ovlaštene ustanove.


5. Sva ispitivanja potkrijepiti atestima a za opremu i radove izdati garantne listove.


OBVEZE NADZORNOG INŽENJERA


1.  Izvršiti vizualan pregled sve instalacije i ustanoviti da li su svi dijelovi izvedeni po    

                  projektu

 
2.  Izvršiti pregled ugrađene opreme i konstatirati da su svi ugrađeni dijelovi novi i       
     atestirani te da posjeduju proizvođačke ateste.


3.  Prisustvovati tlačnim i funkcionalnim probama do njenih uspješnosti.


4.  Izvršiti količinski obračun.


5.  Konačnim izvješćem o gotovosti radova potvrditi gore navedeno.

6. DOKUMENTACIJA NA GRADILIŠTU

Izvoditelj na gradilištu mora imati:


- rješenje o upisu u registar djelatnosti;


- akt o postavljenju voditelja građenja;


- izvedbene projekte sa svim izmjenama i dopunama;


- građevinski dnevnik;


- dokumentaciju o ispitivanju ugrađenog materijala, proizvoda i opreme


  prema programu ispitivanja iz projekta.

7. UREĐENJE GRADILIŠTA

Izvoditelj radova dužan je prije početka radova na privremenom radilištu urediti to radilište i osigurati da se radovi obavljaju u skladu s pravilima zaštite na radu na temelju plana o uređenju radilišta.

Izgrađene privremene građevine i postavljena oprema gradilišta moraju biti stabilni i odgovarati propisanim uvjetima zaštite od požara i eksplozije, zaštite na radu i svim drugim mjerama zaštite radi sprečavanja ugrožavanja života i zdravlja ljudi.

Za privremeno zauzimanje javno-prometnih površina za potrebe gradilišta Izvoditelj je dužan ishoditi odobrenje nadležnog tijela, odnosno poduzeća.




POPIS PRIMJENJENIH PROPISA


  1.
Zakon o zaštiti na radu NN RH 59/96. i 114/03.


  2.
Zakon o zaštiti od buke NN RH 20/03.


  3.
Zakon o normizaciji    NN RH 163/03.

  4. 
Zakon o prostornom uređenju i gradnji (NN RH 76/07, 38/09)


  5. 
Zakon o zaštiti od požara (NN RH 92/10.)


  6.
Zakon o zaštiti okoliša NN RH 82/94.


  7.
Zakon o zapaljivim tekućinama i plinovima NN RH 108/95.


  8.
Pravilnik o zapaljivim tekućinama NN RH 54/99.


  9.
Tehnički propis o sustavima ventilacije, djelomične klimatizacije i 




klimatizacije zgrada NN RH 03/2007.


10.
Tehnički propis za dimnjake u građevinarstvu NN RH 03/2007.

11.
HRN.Z.B0.001 Zaštita na radu, maksimalno dopuštena koncentracija

 


škodljivih plinova i aerosola u atmosferi radnih prostora i gradilišta


12.
HRN U.J5.600 Toplinska tehnika u građevinarstvu. Tehnički uvjeti


 
za projektiranje i građenje zgrada.





13. 
Pravilnik za izvođenje unutarnjih plinskih instalacija
P.I.600


14.
Pravilnik za projektiranje, građenje i održavanje



 
plinovoda i kućnih priključaka od tvrdog polietilena
GPZ 1990.god.


15. 
Pravilnik za izvođenje plinskih kućnih i 

 
 
industrijskih priključaka 



P 551/94


16. 
NORMA - Određivanje nazivnog promjera cijevi 
N 505.011


17.
Pravilnik o tehničkim mjerama i uvjetima za



 
zaštitu čeličnih konstrukcija od korozije


Sl. list 32/70.


18.
Pravilnik o zaštiti na radu za radne i pomoćne prostorije 
NN br. 6/84.


19. 
Pravilnik - postupci dodjeljivanja uvjerenja
 
P.112


20. 
Pravilnik - smjernice za suradnju distributera plina s 

  


ugovornim plinoinstalaterima


 
P.111


21.
Pravilnik o zaštiti na radu za radne i pomoćne prostorije 
NN br. 6/84.


22.
Pravilnik o izmjenama i dopunama pravilnika o zaštiti 




na radu za radne i pomoćne prostorije NN RH 42/05


23.
Pravilnik o najvišim dopuštenim razinama buke u sredini u kojoj 




ljudi rade i borave NN RH 145/04.


24.        Pravilnik o tehničkim normativima za  projektiranje, gradnju, pogon i 


održavanje plinskih kotlovnica (NN RH br.10/90.)

25. 
Propisi HR C.T.3.020, 40, 42, 48, 51 i HR Z.B.0.001 - 302 za zavarivanje i 
 
ispitivanje zavarenih spojeva


26. 
Propisi DIN i HRN za ventilaciju, grijanje i klimatizaciju


27. 
Recknagel i Sprenger


28.
Podaci proizvođača opreme i uređaja


OPIS PRIMJENJENIH MJERA ZA PRIMJENU PROPISA


ZAŠTITE NA RADU I ZAŠTITE OD POŽARA

Od strojarskih instalacija na ovom objektu mogu nastati slijedeće po zdravlje i život opasne situacije za rad i boravak ljudi:

- eksplozije i zapaljenje ili otrovanje uslijed nepravilnog rukovanja plinskom instalacijom   

  prilikom izvedbe i prilikom eksploatacije.

- lomovi i ozljede udarom zbog nepažljivog rukovanja uređajima koji rotiraju ili se kreću

- opekline od vruće vode uslijed puknuća cjevovoda ili armatura tople ili vrele vode

- strujni udari uslijed polijevanja instalacija kod prsnuća cjevovoda ili uređaja

Da bi se ove situacije izbjegle rukovatelji se moraju upoznati sa instalacijom, i njezinom funkcijom, a instalacija je izvedena u skladu sa propisima i od materijala i uređaja koji su atestirani. U toku projektiranja radi sprečavanja opasnih situacija po zdravlje i život ljudi usvojena su slijedeća rješenja: 

INSTALACIJA GRIJANJA, RASHLAĐIVANJA I VENTILACIJE 

- Opis instalacije vidi Tehnički opis.

- Rotirajući dijelovi na uređajima (pumpe, ventilokonvektori, ventilatori) su zaštićeni od slučajnog dodira zaštitnom maskom.

- Za predmetne građevine zagrijavanje poslovnih prostora i sanitarija osigurano je putem plinske kotlovnice u zasebnoj građevini. Kotlovnica je kapaciteta 100 kW, a priprema ogrjevnu vodu režima 80/60 ºC. Vrata kotlovnice otvaraju se prema van te imaju mehaničku oprugu za automatsko zatvaranje.
- Uredske prostorije građevine ljeti se rashlađuju četverocijevnim ventilokonvektorima na temp. 26 (C a zimi griju na temp. 20 (C, osim sanitarija koji se griju na 18 (C te vjetrobrana na 15 (C.    

- Temperatura ogrjevnih tijela (radijatora) ne prelazi 80 (C što je osigurano pripremom  

  ogrjevne vode automatskom regulacijom u plinskoj kotlovnici.

· - Temperatura ogrjevnih tijela (ventilokonvektora) ne prelazi 80 (C što je osigurano    automatskom regulacijom u plinskoj kotlovnici i na ventilokonvektoru.

· Za grijanje sanitarija i pomoćnih prostora odabrani su aluminijski lijevano člankasti radijatori.

- Rashlađivanje predmetnih građevina osigurano je putem centralnog rashladnika kompaktne izvedbe smještenog kraj objekta kotlovnice. Rashladnik je kapaciteta 60 kW, a priprema rashladnu vodu režima 7/12 ºC.

- Ekspanzija vode u toplovodnom sustavu je riješena zatvorenom ekspanzijskom posudom u sklopu plinske kotlovnice, a ekspanzija vode u rashladnom sustavu riješena je membranskom ekspanzijskom posudom u sklopu kompaktnog rashladnika sa integriranim hidrauličkim modulom.
- Cjevovodi grijanja i hlađenja su vođeni tako da se naprezanja poništavaju u vidu "L", "Z"  i "U" kompenzatora.
- Svi topli i hladni cjevovodi su izolirani gotovom izolacijom klase B1 sa parnom branom (Armaflex AF). 
- Glavni horizontalan razvod do pojedinog objekta izvodi se unutar betonskog podzemnog kanala. Razvod ogrjevnog i rashladnog medija za urede izvodi se ispod čelične konstrukcije kata, te se dižu priključci na pojedini ventilokonvektor ili radijatore. Kompletan razvod unutar podzemnog betonskog kanala i ispod čelične konstrukcije kata izolira se dodatno mineralnom vunom 6,0 cm u oblozi Al lima 0,5 mm.
- Svi radovi na održavanju i čišćenju uređaja grijanja i hlađenja moraju biti u stanju mirovanja uređaja, odnosno sistem mora biti hladan.

- Instalacija je antikorozivno zaštićena i uzemljena prema propisima, te udaljena na dovoljnoj   

  udaljenosti od elektro ormara.

- Odzračivanje mreže vrši se na najvišem mjestu instalacije grijanja i hlađenja preko odzračnih lončića te odzraćnim pipcima na ogrjevnim tijelima.

- Četverocijevni parapetni ventilokonvektori proizvode buku od 33÷35 (dBA) u prvoj brzini. 

- Dimni plinovi plinskog kotla odvode se dimnjakom iznad krova kotlovnice, a kotao je "turbo" izvedbe neovisan rad o zraku u kotlovnici.
- U prostoru plinske kotlovnice ostvaruje se prirodna dijagonalna ventilacija u obimu 5 izmjena na sat, putem dozračnih rešetki pri podu i odzračnih pod stropom kotlovnice.
- Prostori ureda su prirodno ventilirani putem prozora.

- Prostori naplatnih kućica su prisilno ventilirani u obimu 10 iz/h, putem tlačnih i odsisnik 

   kanala i tlačnih i odsisnih rešetki.

- Priprema svježeg zraka i odsisavanje otpadnog zraka vrši se centralnom ventilacijskom komorom na krovu dizala, u kojoj se zrak priprema na temperaturu prostora za zimski i ljetni period, a komora je opremljena uređajem za povrat energije te prigušivačima buke.

- Razvod tlačnih i odsisnih kanala izvodi se unutar podzemnog instalacijskog kanala. Tlačni  i odsisni ventilacijski kanali su izolirani gotovom izolacijom sa parnom branom klase B1, kao proizvod "Armstrong" tip AF 13 mm, te su vođeni unutar podzemnog betonskog kanla. Svi limeni kanali izvode se iz čeličnog lima debljine 1,0 mm. Izvan građevine i unutar betonskog podzemnog kanala svi limeni kanali se izoliraju dodatno mineralnom vunom 5,0 cm u oblozi čeličnog lima 0,5 mm.

- U prostorijama sanitarija ostvaruje se prisilna odsisna ventilacija u obimu 10,0 izmjena/h  

  zraka, putem odsisnih ventilatora koji izbacuju zrak na krovu putem limenog kanala. 

  Svježi zrak se nadoknađuje iz okolnih prostora kroz prestrujne rešetke na vratima te kroz 
  fuge vanjskih prozora. Limeni kanali izvode se debljine 1,0 mm i vode unutar spuštenog   

  stropa.
- Odsisni ventilatori proizvode buku od:



sanitarije

36÷41 (dBA)


ventilokonvektori
35 (dBA)



istrujne rešetke

20 (dBA)



odsisne rešetke

20 (dBA)

- Brzina strujanja zraka na usisnim te istrujnim ventilacijskim rešetkama ne prelazi

  1,5 m/s a na visini čovjekove glave 0,2 m/s te proizvode buku od 20 dBA

- Svi radovi na instalaciji ventilacije trebaju se izvoditi u stanju mirovanja uređaja, a od strane radnika održavanja koji imaju odgovarajuću stručnu spremu i položen ispit zaštite na radu.

- Za pripremu hladne vode 7/12 °C odabran je rashladni uređaj voda/zrak kompaktne izvedbe, u čijem sastavu je i ekspanzijska posuda, cirkulacijska pumpa hladne vode, kompenzacijski spremnik te osigurač od nestanka vode i sva sigurnosna oprema i uređaji.
- Svi radovi na instalacijama trebaju se izvoditi u stanju mirovanja uređaja a od  strane radnika održavanja koji imaju odgovarajuću stručnu spremu i položen ispit zaštite na radu.

Od strojarskih instalacija na objektu ne postoji opasnost od izbijanja požara, jer svi ti mediji i materijali od kojih se sastoje instalacije ne gore i vatrootporni su.

Mogućnost izbijanja požara postoji na električnim dijelovima uređaja, no ti proizvodi su ispitani i atestirani za siguran rad.

Mogućnost izbijanja požara postoji na instalaciji plina no ti uređaji su ispitani i atestirani za siguran rad, a sama instalacija je izvedena u skladu s pravilnikom o plinskim instalacijama. 

PLINSKA INSTALACIJA

PODACI O PRIRODNOM PLINU

Protočni medij je prirodni plin sa cca 98 % CH4. 

Karakteristika prirodnog plina u smislu izvora opasnosti:


- granica eksplozivnosti u zraku


5 - 15 % vol


- gustoća




0,69


- donja ogrjevna vrijednost


33.338,3 MJ/m3 (9,26 kWh/m3)


- klasifikacija eksplozivnosti plina prema HRN N.S.8.003



- temperaturni razred


T1



- grupa plinova



A


- kategorija opasnosti prema HRN Z.C0.010






- zdravstvena opasnost


1 (mala)



- opasnost od požara i eksplozije
4 (vrlo velika)



- reaktivnost



0 (nikakva)

OPĆE MJERE ZAŠTITE

Izvoditelj radova dužan je prije početka radova na privremenom radilištu urediti to radilište i osigurati da se radovi obavljaju u skladu s pravilima zaštite na radu. Prilikom izvođenja radova gradilište mora biti propisno označeno i ograđeno.

Kod izvođenja radova treba voditi računa o udaljenosti kućnog priključka od ostalih komunalnih instalacija i objekata. Kod izvođenja radova treba se držati općih uvjeta pojedinih komunalnih poduzeća kao i distributera plina.

Kućni priključak treba položiti u zaštitne cijevi na mjestima gdje se ne može ispuniti zahtjev udaljenosti od ostalih komunalnih instalacija. Zaštitne cijevi mogu biti obična mehanička zaštita (u blizini vodovodnih ili električnih instalacija) ili zaštita od eventualnog izlaza plina i ulaska u druge komunalne instalacije (plinovod ispod kanalizacije, blizu šahta ili PTT vodova).

Neposredno iznad PE cjevovoda postavlja se traka za detekciju a na dubini cca 50 cm ispod nivelete terena postavlja se polietilenska traka za obilježavanje priključka.

Cjevovod se zatrpava pijeskom i šljunkom u slojevima uz sabijanje svakog sloja u asfaltnoj i uređenoj površini, a u zelenoj površini pijeskom i materijalom od iskopa.

Čelični cjevovod i armatura u zemlji moraju biti odmašćeni, očišćeni od korozije i antikorozivno zaštićeni. Osobito pažljivo treba popraviti izolaciju na mjestima oštećenim kod prespajanja. Zaštititi se moraju i sve čelične zaštitne cijevi. Antikorozivna zaštita svih vijaka u zemlji radi se sa zaštitnim anodama (protektor kapicama).

Ispred objekta mora biti ugrađen trajno dostupni zaporni element za zatvaranje plina.

Prodori kroz zidove izvode se u zaštitnim cijevima za dva nazivna promjera većim od plinske cijevi, koja sprječava dodir plinske cijevi s materijalima za površinsku obradu zida.

Međuprostor se brtvi trajno elastičnim sredstvom radi osiguranja plinonepropusnosti i osiguranja toplinske dilatacije cijevi.

Ovješenje cijevi, prodori kroz zidove i podove, te oslonci trebaju biti riješeni tako da ne dolazi do progiba cijevi i da se kompenziraju toplinske dilatacije.

Cjevovod plina unutar objekta treba voditi pod stropom, a na mjestima gdje postoji opasnost od oštećenja treba ga mehanički zaštititi.

Cjevovodi plina se prije bojenja ispituju na nepropusnost. Sve metalne dijelove treba očistiti i odmastiti te premazati sa dva sloja temeljne boje i jednim slojem završnog laka.

Plinska instalacija unutar objekta mora biti spojena na spojnice za izjednačenje potencijala.

Kućni priključak (srednjetlačni)
Kućni priključak građevine je srednjetlačni (1÷4 bar). Kućni priključak od javnog plinovoda do kotlovnice, te mjerno redukcijska stanica nisu predmet ovoga projekta.

Predmet ovoga projekta je mjereni plinovod od mjerno redukcijske stanice do potrošača u kotlovnici.

Mjerno redukcijska stanica postaviti će se na fasadni zid kotlovnice te će nemjereni plinovod direktno iz mjerno redukcijske stanice ući u kotlovnicu. 

Prije ulaska u kotlovnicu, izvan kotlovnice, postavlja se glavni protupožarni ventil kotlovnice DN40.

Plinska trošila za zagrijavanje prostora i potrošne vode
U kotlovnici se postavlja plinski kondenzacijski zidni kotao kapaciteta 100 kW (1 kom). 

Kotao je "turbo" izvedbe sa koaksijalnom dimnjačom koja se spaja na dimnjak predviđen za kondenzacijsku tehniku. 
Kotao je opskrbljen sigurnosnim napravama: osigurač plamena, osigurač odvoda dimnih plinova, radni i granični termostat te blokadu protoka plina kod nestanka napona.
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3. 
PROJEKTNI ZADATAK

Zagreb, 11. 2010.
Za građevinu ČEONI CESTARINSKI PROLAZ "ZAGREB ISTOK", AUTOCESTA A-A3 BREGANA-ZAGREB-LIPOVAC, DIONICA IVANJA REKA-JEŽEVO, potrebno je izraditi projekt sljedećih strojarskih instalacija:

- plinska instalacija mjerenog plina

- plinsko grijanje

- rashlađivanje i grijanje ventilokonvektorima

- radijatorsko grijanje

- odisna ventilacija

- ventilacija naplatnih kućica

- priprema rashladnog i ogrjevnog medija

Podloge projekta čine arhitektonsko građevinske podloge te projekt fizike zgrade izrađeni u firmi GAPP d.o.o., Zagreb, Vincenta od Kastva 15.

Prilikom projektiranja potrebno se pridržavati važećih propisa i zakona kao i dogovora sa investitorom kao i projektantom arhitekture.
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4. 
TEHNIČKI OPIS

Zagreb, 11. 2010.
A) 
PLINSKA INSTALACIJA

OPĆENITO

Za predmetne građevine na ČEONOM CESTARINSKOM PROLAZU "ZAGREB ISTOK" potrebno izraditi projekt plinske instalacije.
Projektom je obrađena instalacija mjerenog plina i način priključenja plinskih trošila na plinsku instalaciju. Projektom je riješen strojarski dio instalacije prema zahtjevu iz projektnog zadatka.

Kućni priključak i mjerno-redukcijska stanica nisu predmet ovoga projekta.

Tehnički podaci:

	Plinska trošila:
	- plinski kondenzacijski zidni kotao učina 100 kW - 1 kom


NAČIN OPSKRBE PLINOM

Kućni priključak građevine je srednjetlačni (1÷4 bar). Kućni priključak izvodi se do sjevernog zida kotlovnice gdje se postavlja mjerno-redukcijska stanica.

Kućni priključak i mjerno-redukcijska stanica nisu predmet ovoga projekta.

Iz mjerno redukcijske stanice vodi se niskotlačni mjereni plinovod DN40 do glavnog zapornog protupožarnog ventila kotlovnice koji se postavlja na sjevernoj fasadi kotlovnice u zidnom fasadnom ormariću. Plinski fasadni ormarić je dimenzija 400×500×250 mm, DN 40, prema GPZNS 561.114/2.2, sa pripadajućim plinskim prirubničkim ventilom DN 40, te ostalim plinskim fitingom i brtvama.

RAZVOD MJERENOG PLINA

Mjereni dio plinske instalacije izvodi se od mjernog mjesta do trošila. Iz plinskog fasadnog ormarića mjereni plinovod ulazi kroz zid u kotlovnicu gdje se vidljivo u uglovima građevinskih elemenata vodi plinovod do zidnog kondenzacijskog kotla. Ispred trošila plinska instalacija završava plinskom slavinom. Ispred slavine DN 25 plinskog kotla treba ugraditi T-komad za ispitivanje plinske instalacije. Plinska instalacija izvodi se čeličnim cijevima i vodi se najkraćim putem u uglovima građevinskih elemenata.

PLINSKA TROŠILA

- Za grijanje predmetnih građevina ugrađuju se plinski kondenzacijski zidni kotao kapaciteta 100 kW (kod 80/60 ºC) i potrošnje 11,3 m3/h prirodnog plina.
DIMOVODNA INSTALACIJA

Plinski zidni kondenzacijski kotao spaja se na dimnjak koji se dimenzionira prema tablicama proizvođača i prema pravilima struke:


- načinu spajanja 


- pojedinačnom učinu kotla (100 kW)



- korisna visina dimnjaka - 5,0 m; 

Odabrano: 

„SCHIEDEL“ tip ADVANCE 18L namijenjen za kondenzacijske "turbo" aparate i kotlove.

Čišćenje dimnjaka osigurano je kroz vratašca za čišćenje na dnu dimnjaka i na ravnom krovu 

B)
KOTLOVNICA - PRIPREMA OGRJEVNOG MEDIJA 80/60 °C
Sve građevine predmetnog projekta (uredski prostori kata i prizemlja sa pomoćnim prostorijama i sanitarijama, naplatne kućice) zagrijavati će se putem plinske kotlovnice, za proizvodnju tople vode 80/60 °C, kapaciteta 100 kW.
Priprema ogrjevnog medija u kotlovnici vrši se plinskim kondenzacijskim zidnim kotlom kao proizvod "Viessmann" tip Vitodens 200-W.

Zidni kotao je "turbo" izvedbe (rad neovisan o zraku u kotlovnici) sa spojem na dimnjak predviđen za tu vrstu trošila.
Kotao je opremljen kompletnom automatikom Vitotronic 200 sa dodatnim modulom Vitotronic 050 HK1 koja upravlja radom sa miješajućim krugom (ventilokonvektori, radijatori), krugom za ventilacijsku komoru i  krugom za pripremu potrošne tople vode. 

Potrošnja za ventilacijsku komoru se ne regulira u kotlovnici nego direktno na grijaču komore putem automatske regulacije ventilacijske komore.
Pojedini potrošači potrebnu toplinu osiguravaju preko kruga automatske regulacije sa troputnom slavinom i cirkulacijskom pumpom.

Ekspanzija sustava riješena je zatvorenom ekspanzijskom posudom, statičke visine instalacije 10 m, odnosno u sustavu se osigurava tlak 1,5 bara.

Svi polazni i povratni vodovi opskrbljeni su termometrima i manometrima. 

Kotlovnica je smještena u zasebnom objektu i visine je 3,8 m. Kotlovnica je orijentirana sa zidovima prema otvorenom prostoru, te jednim protupožarnim zidom prema pomoćnom prostoru uz kotlovnicu.
Kotlovnica ima vrata direktno u okolinu, a vrata se otvaraju prema van.

Vrata kotlovnica opremljena su mehaničkom oprugom za automatsko zatvaranje.

U kotlovnici su smješteni i toplovodni razdjelnik i sabirnik sa pojedinim krugovima potrošnje, te armatura krugova rashladnog medija.

Za odvod dimnih plinova koristi se dimnjača dimenzija ( 150/100 mm i dimnjak dimenzija 
( 180 mm nasisne visine 5,0 m. Dimnjak je odabran za kondenzacijski kotao (protukiseli i pretlačni).

Odvod kondenzata iz dimnjaka te iz kotla odvodi se preko neutralizatora u kućnu odvodnju.
Kotlovnica je prirodno ventilirana u obimu većem od 5,0 iz/h, putem dozračne fiksne rešetke pri podu (30 cm od poda), te odzračne fiksne rešetke pod stropom kotlovnice.

Kotlovnica je dijagonalno ventilirana, te je opskrbljena sa protupožarnim aparatom "S-6", te "CO2-5". Unutar kotlovnice nalazi se i protupožarni zidni hidrant.

C)
PRIPREMA PTV

Za potrebe potrošne sanitarne vode poslovnog objekta, za katne sanitarije i garderobe, u kotlovnici se instalira akumulacijski bojler kapaciteta 500 litara vode. Bojler je gumiran ili drugačije adekvatno zaštićen iznutra od korozije. 

U sustavu potrošnje sanitarne tople vode ugrađena je i recirkulacijska pumpa, smještena kraj bojlera PTV.

Centralnim spremnikom PTV-a sanitarna voda se priprema na 45 °C putem vodenog grijača i pumpe ogrjevne vode 80/60 °C, kojom se upravlja putem uronjenog osjetnika temperature.

Programom zagrijavanja se povremeno sustav grije na temperature veće od 65 ˚C radi zaštite od legionele (svaka 2 ÷ 3 dana).

D)
PRIPREMA RASHLADNOG MEDIJA 7/12(C 

Za pripremu rashladnog medija instalirati će se rashladnik voda/zrak kompaktne izvedbe sa integriranim hidrauličkim modulom.

Rashladnik je kapaciteta 60,0 kW pri vanjskoj temperaturi 36 °C, a koristi freon R410A.

Rashladnik je smješten uz istočni zid kotlovnice te se glavni razvod vodi direktno u kotlovnicu gdje se organiziraju dva kruga potrošača rashladnog medija (ventilokonvektori i ventilcijska komora).
Rashladnik se smješta na betonski podest sa plutenom ili gumenom podlogom protiv širenja vibracija na konstrukciju građevine.

Rashladnik je opskrbljen cirkulacijskom pumpom protoka 10,1 m3/h i visine dizanja 95 kPa, kompenzacijskim spremnikom 60 litara, ekspanzijskom posudom 12 litara, te osiguračem od nestanka vode te sigurnosnim ventilom i opremom, te komandno upravljačkom jedinicom.
Rashladnik proizvodi buku kojom se osigurava da unutar prostora gdje borave ljudi buka ne prijeđe 45 dB(A).

Kompletan rashladni sustav radi sa mješavinom 30 % glikola.

Spoj rashladnika i kotlovnice izvodi se iz čeličnih cijevi koje se izoliraju gotovom izolacijom kao proizvod "Armstrong" tip AF 19 mm, klase B1 sa parnom branom, a koje se i dodatno zaštićuju mineralnom vunom 5,0 cm u oblozi Al lima 0,5 mm.

E)
VENTILACIJA
NAPLATNE KUĆICE

Naplatne kućice ventiliraju se u obimu 10 izmjena/h putem centralne ventilacijske komore, kojom se osigurava 140 m3/h svježeg zraka po kućici.

Predmetne napaltne kućice ventiliraju se cjelogodišnje putem ventilacijske komore, kojom se osigurava priprema zraka na temperature ubacivanja zimi 20 (C, a ljeti 26 (C. Komora je smještena na krovu cestarinskog prolaza i sastoje se od tlačne i odsisne komore.

Ventilacijska komora ima ugrađen sustav za povrat toplinske/rashladne energije iz otpadnog zraka čime se ostvaruje ušteda energije cca 50% u zimi, odnosno cca 40% za ljeto.

Rad ventilacijske komore predviđa se sa 100% svježim zrakom.

U sklopu pripreme zraka u komori ugrađuju se i potrebni filteri, te prigušivač zraka na spoju ventilacijskih kanala i komore.

Ventilatori klima komore predviđeni su sa frekventnom regulacijom.

Radom klima komore upravlja se putem automatske regulacije.

U predmetne prostore naplatnih kućica zrak se distribuira putem limenih kvadratnih kanala položenih djelomično u okolini te većim dijelom u instalacijskom podzemnom kanalu.

Predviđen je centralni horizontalan razvod u podzemnom kanalu iz kojega se za svaku kućicu odvajaju tlačni i odsisni ogranak. Na svakom ogranku se ugrađuju regulacijske klapne.

U prostoru pojedine kućice ugrađuju se tlačne rešetke pod stropom kućice i odsisne rešetke pri podu kućice, sve kao  proizvod "Klimaoprema" tip OAH 1-L sa regulatorom istrujavanja zraka. Dobavni zrak u zoni boravka ljudi struji maksimalnom brzinom od 0,2 m/s.

Tlačni i odsisni kanali unutar podzemnog instalacijskog kanala izoliraju se gotovom izolacijom kao proizvod "Armstrong" tip AF debljine 19 mm, i dodatno mineralnom vunom 5,0 cm u oblozi Al lima 0,5 mm. 
Unutar pojedine kućice limeni kanali su neizolirani.

Ventilacijska komora na krovu ima ugrađen toplovodni grijač režima 80/60 °C i hladnjak režima 7/12 °C. Ogrjevna i rashladna voda dovodi se iz kotlovnice u podzemnom instalacijskom kanalu. Kompletna armatura grijača i hladnjaka kao i upravljački elektrokomandni ormar smještaju se u praznu izoliranu jedinicu uz komoru.
Kompletan rashladni i ogrjevni razvod izolira se gotovom izolacijom kao proizvod „Armstrong“ tip AF 19 mm, te dodatno mineralnom vunom 5,0 cm u oblozi Al lima 0,5 mm.
ODSISNA VENTILACIJA SANITARIJA NA KATU

Predmetni prostori sanitarija poslovnog dijela zgrade na katu ventiliraju se prisilno u obimu 10,0 izmjena zraka na sat gdje se otpadni zrak izbacuje na krovu građevine putem centralno odsisnog kanalnog ventilatora kao proizvod "Systemair" tip KVKE.

Odsisani zrak se nadoknađuje iz centralnog hodnika preko prestrujnih rešetki ugrađenih u vrata sanitarija pri podu.

Odsisavanje iz prostora sanitarija vrši se putem limenih četvrtastih kanala i ugrađenih zračnih ventila kao proizvod "Klimaoprema" tip ZOV.

Svi kanali postavljaju se unutar spuštenog stropa te nisu izolirani.

ODSISNA VENTILACIJA SANITARIJA U PRIZEMLJU
Sanitarije u prizemlju se ventiliraju u obimu 10,0 izmjena/h putem odsisnih ventilatora, za svaku sanitariju po jedan. Ventilator je predviđen sa "timer"-om i spojem na rasvjetu.

Otpadni zrak se izbacuje na zidu građevine putem limenih kanala.

Svježi zrak se nadoknađuje iz okolnih prostora putem prestrujnih rešetki ugrađenih u vrata sanitarija. 

F)
GRIJANJE I RASHLAĐIVANJE ČETVEROCIJEVNIM  
VENTILOKONVEKTORIMA

Poslovni prostori i hodnici građevine predviđaju se zagrijavati zimi i rashlađivati ljeti parapetnim četverocijevnim ventilokonvektorima.

Predviđeni su ventilokonvektori kao proizvod "DAIKIN“ kojima se osigurava 20 °C zimi, a 26 °C ljeti.

U prostorima ureda objekata u prizemlju i katu ugrađuju se parapetni četverocijevni ventilokonvektori sa troputnim ON/OF ventilom kojim se osigurava grijanje zimi, a hlađenje ljeti. Grijanje ili hlađenje se regulira automatskom regulacijom, a koje osigurava režim 80/60 (C zimi, odnosno režim 7/12 (C ljeti. 

Ventilokonvektori kata se spajaju na razvod ogrjevnog i rashladnog medija vođenog ispod ploče kata, unutar čelične konstrukcije, te se iz horizontalnog razvoda dižu priključci za pojedini ventilokonvektor.

Ventilokonvektori objekata u prizemlju se spajaju na razvod ogrjevnog i rashladnog medija vođen u podu i podzemnom instalacijskom kanalu, te se iz horizontalnog razvoda dižu priključci za pojedini ventilokonvektor. 
Ventilokonvektori se postavljaju na parapetne zidove prema mogućnostima interijera. Upravljanje radom ventilokonvektora se vrši preko automatike na ventilokonvektoru po željenoj postavnoj vrijednosti temperature u prostoru, kojim se upravlja radom ventilatora te troputnim ON/OF ventilom. Ventilokonvektori su birani na način da rade isključivo na najnižim brzinama i kod najviših opterećenja. 

Razvod ogrjevnog i rashladnog medija položenog unutar podzemnog instalacijskog kanala i ispod ploče kata izvodi se iz čeličnih cijevi koje se izoliraju gotovom izolacijom za hladne pogone kao "Armstrong" tip AF 19 mm, te dodatno mineralnom vunom 6,0 cm u oblozi Al lima 0,5 mm. Unutar poda objekata u prizemlju razvod ogrjevnog i rashladnog medija izvodi se iz PP-R kompozitnih cijevi koje se izoliraju gotovom izolacijom za hladne pogone kao "Armstrong" AF 19 mm.

Oslonci hladnog cjevovoda trebaju imati prekinut toplinski most pa se predviđaju originalni nosači kao tip "Armstrong" FX - PH-H. Svaki ventilokonvektor može se od mreže odvojiti preko kuglaste slavine. Svaki ventilokonvektor u sastavu treba imati motorni troputni ventil za automatsku regulaciju putem termostata, filter, tavicu kondenzata, te odzračni pipac. 
Pojedine grane ventilokonvektora odvajaju se od glavnog horizontalnog razvoda u podzemnom kanalu preko zapornih ventila te se u povratnom vodu pojedine grane ugrađuje i hidraulički balans ventil.

Odvod kondenzata izvodi se iz PP-R kompozitnih cijevi (unutar poda objekata prizemlja) te PVC kanalizacijskih cijevi (pod stropom objekta kata te unutar podzemnog instalacijskog kanala), koji se vodi u padu do kućne kanalizacije ili oborinske odvodnje gdje se spaja preko sifona na istu. Cjevovod kondenzata izolira se TUBOFAN izolacijom sa dodatnom izolacijom AL limom 0,5 mm za cjevovode u podzemnom kanalu i pod podom kata.
G)
RADIJATORSKO GRIJANJE

U prostorima sanitarija ugrađuju se radijatori za potrebe zagrijavanja u zimskom periodu. Kao ogrjevna tijela odabrani su aluminijski člankasti radijatori "SOLAR" Lipovica tip 600/80.

Svaki radijator se od mreže može odvajati radijatorskim ventilom sa termostatskom glavom i prigušnicom, a opskrbljeni su i odzračnim pipcem i ispusnom slavinom. 

Razvod radijatorskog grijanja je iz PP-R kompozitnih cijevi vođenih u sloju okipora objekata u prizemlju te vidljivo pod stropom objekta kata.

Cijevi u podu se izoliraju gotovom izolacijom kao "Armstrong" AF 19 mm.
Razvod ogrjevnog medija radijatora priključuje se na razvod ogrjevne vode ventilokonvektora sa ugradnjom zapornih ventila na priključku i hidrauličkog balans ventila u povratu.
Odzračivanje mreže se vrši preko odzračnih lončića na najvišim točkama instalacije i na radijatorima. 

Toplinski gubici izračunati su u skladu sa propisima pri čemu su koeficijenti prolaza topline uzeti iz projekta fizike zgrade uvećani za 10%, a vanjska projektna temperatura za Ivanju Reku usvojena je -18 (C.
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5. 
TEHNIČKI PRORAČUN

Zagreb, 11. 2010.
A)  PLINSKA  INSTALACIJA

U predmetnom objektu ugraditi će se slijedeća plinska trošila:
- plinski kondenzacijski aparat učina 100 kW i potrošnje prirodnog plina 11,3 m3/h






kom
1

Kućni priključak i mjerno-redukcijska stanica nisu predmet ovoga projekta, već samo mjerena instalacija plina od mjerno-redukcijske stanice.
PRORAČUN PLINSKE INSTALACIJE
Unutarnja instalacija dimenzionira se prema formuli RENOUARD-a za izračun pada tlaka u niskotlačnim plinskim vodovima:
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gdje je:
- d (mm)
nazivni promjer cjevovoda

 
- k = 88

iskustveni koeficijent za prirodni plin

 
- Q (m3/h)
količina plina u normalnom stanju

- r = 0,62
specifična relativna težina plina (za zrak r=1)

- (p (Pa/km)
dozvoljeni pad tlaka prema Pravilniku GPZ PI-600



(p = 0 mbar
- uzvodi



(p = 0,3 mbar
- razvod nemjerenog plina



(p = 0,8 mbar
- plinomjer i razvod mjerenog plina





  (0,5 mbar otpada na plinomjer)



(p = 0,5 mbar
- vodovi za trošila

Dobivamo slijedeće dimenzije plinske instalacije:


DN 40 - razvod od plinske mjerno redukcijske stanice do kondenzacijskog aparata
DIMOVODNI SUSTAV
U kotlovnici se postavlja plinski kondenzacijski zidni kotao kapaciteta 100,0 kW , "turbo" izvedbe. Aparat je spojena na Schiedal dimnjak "turbo" izvedbe koji omogućuje rad kotla neovisno o zraku u prostoru gdje je isti smješten.

Dimnjak u podnožju ima osiguran otvor za čišćenje i odvod kondenzata, te pristup dimnjaku sa ravnog krova.
Dimnjak je dimenzioniran prema tablicama proizvođača i prema pravilima struke:


- načinu spajanja 


- pojedinačnom učinu aparata (100 kW)

- ukupni učin aparata je 100,0 kW

Odabrano: 

DIMNJAK D

- spojen 1 aparat ukupnog učina 100 kW;  aktivne visine 5,9 m - odabrano Schiedel 

   ADVANCE 18L
Proračun odabira dimnjaka izveden prema uputama proizvođača dimnjaka i programom za izbor dimnjaka „Schiedel“ – Aladin, a proračun dat tabelarno u prilogu.

PRORAČUN GODIŠNJE POTROŠNJE PLINA
  GRIJANJE OBJEKTA

- ukupni instalirani toplinski kapacitet QUKGR = 100,0 kW

- ukupni broj stupanj dana za Zagreb   SD = 3056  Kd/a

- godišnja potrebna toplinska energija za grijanje
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- godišnja potrošnja plina za grijanje
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- donja ogrjevna vrijednost plina: Hd  = 9,26 kWh/m3

- koeficijent iskoristivosti kotla (KOT  = 0,96
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PRIPREMA POTROŠNE TOPLE VODE

- godišnja potreba za toplom vodom izračunata na bazi potrebe od 50 litara tople vode na dan i po osobi (predviđeno 25 osobe), ukupno godišnje 330,0 m3;  Vw  
- godišnja potrebna toplinska energija za pripremu potrošne tople vode
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- godišnji toplinski gubici sustava za pripremu potrošne tople vode
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- godišnja potrebna toplinska energija za pripremu potrošne tople vode
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- godišnja potrošnja plina za pripremu potrošne tople vode
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UKUPNA POTROŠNJA PLINA 


[image: image14.wmf]a

m

B

B

B

3

W

GR

+

=



[image: image15.wmf]a

m

11989

1857

10132

B

3

=

+

=


Izračun ukupne potrošnje prirodnog plina izrađen je prema projektnim parametrima (vanjski klimatski uvjeti, unutarnje temperature, broj stupanj dana, potrebe potrošne tople vode, potrebe kuhanja…). Ista predstavlja prosječnu godišnju potrošnju temeljenu na 20-godišnjem prosjeku te može odstupati ukoliko se sagledava na uzorku od jedne godine. Odstupanje od godišnje potrošnje može nastati i kao posljedica korištenja sustava od strane korisnika na način da se odstupa od projektom predviđenih parametara.
B) 
CENTRALNO GRIJANJE

Ugrađeni radijatori: ”Lipovica" tip SOLAR 600 

Ugrađeni ventilokonvektori: "Daikin" tip FW (četverocijevni , parapetni)

Sistem grijanja: dvocijevni ( 80/60 (C ) sa prisilnom cirkulacijom

Koeficijenti prolaza topline su predmet građevinskog dijela projekta  

i kao takve uzimamo uvećane za 10 % :

- vanjski zid - uredi kata


k = 0,32 W/m2K

- vanjski zid - uredi prizemlja

k = 0,37 W/m2K

- unutarnji zid



k = 1,80 W/m2K

- pod na tlu  



k = 0,48 W/m2K

- pod iznad otvorenog - uredi kata
k = 0,30 W/m2K

- krov





k = 0,30 W/m2K

- vanjska vrata



k = 2,90 W/m2K

- vanjski prozori 


k = 1,80 W/m2K

- unutarnja vrata


k = 2,00 W/m2K

-odabrane  temperature  prostorija


uredi

20 (C


sanitarije
18 (C

Vanjska proračunska temperatura zimi:  Zagreb  -18 (C

Proračun transmisijskih gubitaka topline kao i proračun radijatora dat tabelarno u prilogu.
1. Izbor kotla

Potreba topline za ventilokonvektore i radijatore 80/60 ºC:


QFC = 85.607 W

Potrebna toplina za pripremu PTV 80/60 ºC:

QPTV = 11.600 W



Potrebna toplina za ventilacijsku komoru 80/60 ºC:

QKK = 13.343 W


Ukupna potreba za toplinom


Qu = 98.950 W


Prema ukupnoj potrebi za toplinom odabire se plinski kondenzacijski aparat kao proizvod "VIESSMANN" tip Vitodens 200-W, kapaciteta 95,6 kW kod 80/60 ºC, ukupnog max. kapaciteta 105 kW kod 50/30 (C.

Plinski kotao radi po prioritetu centralnog grijanja te se potrebna toplina za zagrijavanje PTV-a ne uzima u ukupnu potrebu.
2.  Ekspanzijska posuda toplog kruga


Zatvorena ekspanzijska posuda

12.04 - faktor ovisan o načinu grijanja (radijatori)
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0.024 - koeficijent dilatacije vode za srednju temperaturu vode 70 (C


[image: image17.wmf].

lit

9

,

28

024

,

0

1204

024

,

0

V

V

.

sist

=

×

=

×

=

D


Odabrana je posuda VARFLEX L 125.

Hst. = 10 m

Vk = 63 lit

    Sigurnosni vodovi

- za snagu 100 kW

Sigurnosni ventil DN 25/3 bar

3. Odabir cirkulacijskih pumpi i troputnih ventila

Cirkulacijska pumpa kondenzacijskog aparata
Q = 100.000 W ;  80/60 (C
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Odabire se crpka
"GRUNDFOS" tip MAGNA 25-100

G = 4,3 m3/h

H = 50 kPa

N = 185 W ; 230 V/50Hz

Cirkulacijska pumpa ventilokonvektorskog i radijatorskog grijanja 

Q = 75.081 W   ;  80/60 (C
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Odabire se crpka
"GRUNDFOS" - tip MAGNA 40-120 F N
G = 3,3 m3/h

H = 110 kPa
N = 450 W ; 230V/50Hz

Odabir troputnog ventila
Za G = 3,3 m3/h odabran je troputni ventil DN25, kvs = 10,0 m3/h; (p = 5,0 kPa
Cirkulacijska pumpa ventilacijske komore 

Q = 13.343 W  ;  80/60 (C


[image: image20.wmf]h

m

58

,

0

163

,

1

20

343

.

13

163

,

1

t

Q

G

3

=

×

=

×

D

=


Odabire se crpka
"GRUNDFOS" - tip  MAGNA 25-60 

G = 0,60 m3/h

H = 50 kPa
N = 85 W ; 230V/50Hz

Odabir troputnog ventila grijača ventilacijske komore
Za G = 0,60 m3/h odabran je troputni ventil DN15, kvs = 2,6 m3/h; (p = 5,7 kPa

Cirkulacijska pumpa PTV

Q = 11.600 W    ;    80/60 (C
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Odabire se crpka
"GRUNDFOS" - tip MAGNA 25-60
G = 0,50 m3/h

H = 50 kPa
N = 85 W ; 230V/50Hz

Recirkulacijska pumpa PTV

Izabire se crpka "GRUNDFOS" - tip UPE 32-80 B 180 

G = 0,3 m3/h

H = 60 kPa

N = 250 W ; 230V/50Hz
4. Odabir spremnika PTV

Potrošna topla voda priprema se za potrebe zaposlenika gdje se PTV priprema centralno spremnikom ogrjevne vode u kotlovnici. 

Odabran je spremnik PTV kao proizvod "VIESSMANN" tip Vitocell 500 kapaciteta 500 litara. Toplinska snaga za pripremu 500 litara vode, od 10(C na 50 (C, u vremenu 2 sata iznosi:
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5. Proračun ventilacije kotlovnice
Prema pravilniku o tehn. normativima za projektiranje plinskih kotlovnica.

Potrošači ukupno:



100 kW

- dovodni otvor zraka

AD = 5,8 × Q (cm2)

      = 5,8 × 100 (cm2) =  580 cm2  (0,058 m2)

Odabiremo fiksni dozračni otvor FŽ 585×450 mm efektivne površine 0,6×(0,585×0,37) = 0,1299 m2.

- odvodni otvor zraka

AO = AD/3 = 580/3 = 194 cm2 (0,0194 m2)

Odabiremo fiksni odzračni otvor FŽ 585×300 mm efektivne površine 0,6×(0,385×0,22) = 0,0772 m2 

Strujanje zraka kroz kotlovnicu je dijagonalno.

Kotlovnica ima ulazna vrata iz okoline, a otvaraju se prema van sa mehaničkom oprugom za zatvaranje. Kotlovnica je opskrbljena protupožarnim aparatima "S-6" i 1 × "CO2 -5" te zidnim hidrantom.
dozračni otvor FŽ 585 × 450 mm ( Aef =1299 cm2 )

odzračni otvor FŽ 585 × 300 mm ( Aef = 772 cm2 )

- izračun broja izmjena zraka

- volumen kotlovnice

11,2 × 3,8 = 42,56 m3

- potrošnja plina

11,3 m3/h

- visinska razlika  otvora
3,0 m

- dozračni otvor


0,1299 m2

- odzračni otvor


0,0772 m2

Brzina strujanja zraka na odzračnom otvoru
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gdje  je:


-Ao
površina  odzračnog  otvora  u  m2


-Ad
površina  dozračnog  otvora  u  m2


-H
visinska  razlika  između  dozračnog  i  odzračnog  otvora  u  m


-dt
temp.  razlika  zraka  na  dozračnom  i  odzračnom  otvoru



(uzima  se  3(C  za  nepovoljne  ljetne  uvjete)


-wo
brzina  zraka  na  odzračnom  otvoru  u  m/s


-g
ubrzanje  sile  teže  (9,81 m/s2)


-Td
temp.  na  dozračnom  otvoru  (uzima  se  273 + 25 = 298 K)


-f
faktor  zapunjenosti  kotlovnice

Broj  izmjena  zraka
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 što je više od min 5 i/h

- Ocjena mogućnosti stvaranja eksplozivne smjese plina u kotlovnici

- procjena količine plina koji može iscuriti kod kvara instalacije

( 0,05 – 0,15 ) x Gn = 0,1 x 11,3 = 1,13 m3/h

donja granica eksplozivnosti 




DGE = 0,05 m3  plina / m3  zraka

količina zraka u kotlovnici:
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mogućnost  stvaranja  koncentracije  plina: 
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koncentracija prirodnog plina od 0,5 % je niže od donje granice eksplozivnosti koja iznosi  5,0 %  (za prirodni plin) pa se zaključuje da je kotlovnica dobro prirodno ventilirana i da se ne može stvoriti eksplozivna koncentracija plina, tako da se prostor kotlovnice može svrstati u zonu sigurnosti i sva elektroinstalacija može biti izvedena u normalnoj izvedbi.

C)
VENTILACIJA 
	Prostorija
	Pov. pros.
	Vol. pros.
	Dovod zraka
	Odvod zraka
	Broj izmjena
	Sustav

	 
	(m2)
	(m3)
	(m3/h)
	(m3/h)
	(i/h)
	 

	3-WC-Ž
	3,74
	11,22
	
	120
	10
	OV3

	4-WC-M
	3,74
	11,22
	
	120
	10
	OV4

	11-Naplatna kućica
	4,0
	11,2
	140
	120
	10
	KK1

	12-Naplatna kućica
	4,0
	11,2
	140
	120
	10
	KK1

	13-Naplatna kućica
	4,0
	11,2
	140
	120
	10
	KK1

	14-Naplatna kućica
	4,0
	11,2
	140
	120
	10
	KK1

	15-Naplatna kućica
	4,0
	11,2
	140
	120
	10
	KK1

	16-Naplatna kućica
	4,0
	11,2
	140
	120
	10
	KK1

	17-Naplatna kućica
	4,0
	11,2
	140
	120
	10
	KK1

	18-Naplatna kućica
	4,0
	11,2
	140
	120
	10
	KK1

	19-Naplatna kućica
	4,0
	11,2
	140
	120
	10
	KK1

	20-Naplatna kućica
	4,0
	11,2
	140
	120
	10
	KK1

	21-Naplatna kućica
	4,0
	11,2
	140
	120
	10
	KK1

	22-Naplatna kućica
	4,0
	11,2
	140
	120
	10
	KK1

	23-Naplatna kućica
	4,0
	11,2
	140
	120
	10
	KK1

	24-Naplatna kućica
	4,0
	11,2
	140
	120
	10
	KK1

	112-Garderoba-Ž
	6,88
	20,7
	
	315
	10
	OV2

	113-WC-Ž
	13,5
	40,5
	
	345
	10
	OV1

	114-WC-I
	3,57
	10,7
	
	115
	10
	OV1

	115-Čistaćica
	3,91
	11,7
	
	115
	10
	OV1

	116-Garderoba-M
	6,88
	20,7
	
	315
	10
	OV2

	117-WC-M
	11,25
	33,8
	
	460
	10
	OV1


Ventilacijska komora KK1 sastoji se od:

- tlačne komora

- regulacijska žaluzina




- filter G4




- pločasti rekuperator




- grijač




- hladnjak




- tlačni ventilator sa frekventnom regulacijom




- prigušivač buke

- odsisna komora
- prigušivač buke




- odsisni ventilator sa frekventnom regulacijom




- filter G4

 


- pločasti rekuperator

sve kao proizvod "PRO-KLIMA" KU-2: TLAK/ODSIS: 1.960 m3/h / 1.680 m3/h

Grijač klima komore

Sustav za povrat energije: - pločasti rekuperator

- svježeg zraka 1.960 m3/h; - stanja: -18 °C, 90 % RV

- otpadnog zraka 1.680 m3/h; - stanja: 20 °C, 50 % RV

- izlazni zrak iz pločastog rekuperatora: - stanja: 1 °C, 17 % RV

- stanje zraka ubacivanja u prostor + 20 ˚C

- količina dobavnog zraka 1.960 m3/h

grijač se odabire za temperaturnu razliku  0 ºC i 20 ºC
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Hladnjak klima komore

- stanje zraka ubacivanja u prostor + 26 ºC, 50 % RV, h = 54 kJ/kg

- količina dobave zraka 1.960 m3/h

hladnjak se odabire za stanja zraka: + 22 ºC; 68,4% RV; h = 51,32 kJ/kg   i   + 34 ºC; 40% RV; h = 68,94 kJ/kg
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Sustav OV1 - odsis sanitarija

odabiremo odsisni kanalni ventilator kao proizvod "Systemair" 

tip KVKE 315 M

L = 1035 m3/h


H = 300 Pa


N = 284 W; 230V/50Hz

- regulator broja okretaja
Sustav OV2 - odsis sanitarija

odabiremo odsisni kanalni ventilator kao proizvod "Systemair"


tip KVKE 250 M

L = 630 m3/h


H = 270 Pa


N = 204 W; 230V/50Hz

- regulator broja okretaja
Sustav OV3 i OV4 - odsis sanitarija

odabiremo odsisni ventilator kao proizvod "Vortice"


tip M 120/5"

L = 120 m3/h


H = 20 Pa


N = 20 W; 230V/50Hz

- spoj na rasvjetu + "timer"
C) 
PRIPREMA RASHLADNOG MEDIJA I RASHLAĐIVANJE

Koeficijenti prolaza topline su predmet građevinskog dijela projekta  

i kao takve uzimamo uvećane za 10 % :

-odabrane temperature prostorija
26 (C

Vanjska proračunska temperatura ljeti:  Zagreb  32 (C

Proračun dobitaka topline dat tabelarno u prilogu.

1.  Proračun rashladnika


Potrebna rashladna energija za ventilokonvektorsko rashlađivanje


QFC = 45.868 W 


Potrebna rashladna energija za klima komoru

QKK = 11.700 W


Ukupna potreba za rashladnom energijom


Qu = 57.568 W

Prema potrebi za rashladnom energijom odabire se rashladnik kao proizvod 

"DAIKIN" tip EUWAB 24KAZW sa integriranim hidrauličkim modulom za poslovni dio

Qhl = 60,0 kW


tw = 7/12 ºC


tz = 35 ºC


N = 24,1 kW; 400V/50Hz


R 407C

50 dB (na 10,0 m od rashladnika)

Odabir troputnog ventila hladnjaka ventilacijske komore
Q = 11.700 W  ;  7/12 (C
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Za G = 2,0 m3/h odabran je troputni ventil DN20, kvs = 6,3 m3/h; (p = 10,0 kPa

U sklopu pripreme rashladnog medija nalazi se i inercijalni spremnik volumena 60 litara, ekspanzijska posuda 12 litara, cirkulacijska pumpa protoka 10,1 m3/h i visine dizanja 95 kPa.
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7. 
PROCJENA TROŠKOVA GRADNJE

Zagreb, 11. 2010.
Na osnovi odredbi članka 39. stavka 3. točke 3. Zakona o gradnji (NN 175/03) i na temelju tehničko-tehnoloških elemenata ovim projektom predviđene izgradnje iskazuje se procjena građevinskih troškova po vrstama radova.

Procjena troškova gradnje:

1.
Oprema i radovi za strojarske instalacije
…………1.493.000,00 kn 

   ======================================================

Ukupno:                                    


   1.493.000,00 kn
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